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MAGYAR SZEMMEL 
A televízió filmsorozata újból felkeltette az érdeklődést I. Erzsébet angol 

királynő (1558-1603) iránt, aki életében és halála után is, otthon és külföldön 
egyaránt érdekelte az embereket. Nemcsak azért, mert egy olyan nő a trónon, 
aki valóban uralkodik s nemcsak jelképesen visel koronát, mindenütt ritka
ságszámba ment. Nemcsak azért, mert egész Európát izgalomban tartó házas
sági kombinációk hosszú sora után végül is önszántából hajadon maradt. 
Hanem elsősorban azért, mert nevéhez, sőt tetteihez fűződik az európai tör
ténelem legalább olyan váratlan, mint amilyen látványos és évszázadokra 
ható fordulata: Angliának a szinte jelentéktelenség bői világhatalommá való 
felemelkedése - azé az Angliáé, amely az első, már történelmet fordító pol
gári forradalom, majd az ipari forradalom bölcsője lett. Ezt az Angliát s benne 
a királynő szerepét mutatja be a korabeli világot járt magyarok szemével a 
filmsorozatot követő televíziós beszélgetés résztvevőjének, Makkai Lászlónak 
itt következő cikke. 

E
rzsébet k irá lynő személyéve l , hosz-

szú é s e s e m é n y e k b e n gazdag 
é le téve l a szépirodalom foglal
kozott versben ós prózában, 
k ö n y v b e n é s színpadon. Alakja 

nemegyszer jelent meg mozivásznon, 
újabban pedig (mint l egutóbb ná lunk is) 
a televízió képernyőjén . A m ű v é s z e t tol
mácsolásában inkább egyénisége, gyakran 
magánélete kerül az előtérbe, s közéleti 
szereplése, je lentősége csak háttérnek 
szolgál, de — hacsak egy író nem a bot
ránykrónika cé lzatával és sz ínvonalán 
nyúl a témához — mindig kiderül, hogy a 
kettő szétválaszthatatlan: az embert, a tet
teit a szerepe magyarázza csak meg. R é 
gen is, ma is, valami olthatatlan kíváncs i 
ság vonzotta, vonzza az embereket, hogy 
„leleplezzék" a k irá lynőben a nőt: Erzsé
bet uralkodó cselekedeteinek rugóit női 
mivo l tában keressék, akár pozitív, akár 
negat ív érte lemben. 

Békekirálynő 

Egyik legjobb i smerője , titkára, Salis
bury lordja közve t l enü l halá la után azt 
mondta róla: „Több volt, mint férfi, de 

valójában néha kevesebb, mint nő." E n 
nek a megál lap í tásnak csak akkor és 
annyiban adhatunk igazat, ha tudjuk, 
hogy Erzsébet nem va lami fé l e testi-lelki 
elferdülésből , hanem céltudatosan á ldozta 
fel a nőnek őseredeti biológiai é s törté
nelmi jogon kijáró házasságot és saját 
gyermeket azért , mert csak így tudta biz
tosítani m a g á n a k azt, amihez a legjobban 
ragaszkodott: a hatalmat — a férfiak fe
lett is. Az, amivel kevesebb volt, mint nő, 
ugyanaz, aimivel több volt, mint férfi: 
királynő volt. Sorsául vál la l ta — n é h a 
önmagáva l is küszködve — a reá osztott 
szerepet, teljesen azonosult vele; e lsősor
ban ezért lett „nagy" uralkodó. Ebben 
azonban m é g nem különbözöt t a „nagy" 
férfi uralkodóktól . Amiben különbözött 
— s ez volt a „többlete" ia v e l ü k szemben 
—, hogy nő maradt a trónon, s lett belő le 
a h a g y o m á n y o s háborúskodó katonaki
rály helyett a maga korában szokatlan — 
békekirálynő. Nék i magának erre volt 
szüksége, mert tudta, hogy háborúban a 
fegyveres férfiak kiragadhatják a k e z é 
ből a t ény leges hatalmat, s erre volt szük
s é g e Angl iának is, hogy behozza a kon
t inentál is monarchiákkal szembeni ipari
kereskedelmi és politikai hátrányait . 
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Mert Erzsébet trónraléptekor Anglia 
gazdasági lag és politikailag másodrendű 
ország volt. Egyedül nyersposztókészítése 
volt je lentős, de ezt is németalföldi — s 
francia é s német fö ldre emigrá l t protes
táns németal fö ldi — mesterek festették, 
nyírták, s imították, é s hollandi, velencei 
hajók szál l í tották külföldre. Hiába volt az 
angol pénzre hajó képe verve, az angol 
m é g nem volt hajós nemzet. Csúfolták is 
a ship (—hajó) — sheep (=jun) szójáték
kal az angolokat, hogy nem hajósok, ha
nem juhászok. Az angol hajózást azok a ka-
fózkaptíánvok (Hawkins, Frobisher, Dra
ke stb.) virágoztatták fel, akik a királynő 

biztatását, sőt üzlettársi bekapcso-
' é l v e z v e fosztogatták a tengeren-

irmatok kincseit szál l í tó spanyol 
\gál f lottákat, s akik 1588-ban ap-

rors hajóikkal legyőzték a spa-

Erzsébet 
kedvelt 

tartózkodási 
helyének, 

a Hampton 
Court-palotanak 

a nyugati 
kapuja 

Erzsébet királynő 
mint Diana istennő 
Cornelius 
Vroomnak 
tulajdonított 
festmény 

nyol „győzhetet len armada" fé le lmetes , 
de lomha vízi óriásait, c>odaszerűen. 
egyik napról a másikra megteremtve 
Anglia tengeri hatalmát. 

Ekkor már teljes erővel működött az 
Erzsébet, s főleg legbelsőbb tanácsosa. 
Lord Burghley által létrehozott angol 
hadiipar, a hajóépítés é s a vaságyúöntés 
— az utóbbi bevándorló német bányá
szok és kohászok alapvetéséből . Ezzel 
kezdődik a később v i lágviszonylatban ve
zető helyre kerülő angol nehézipar törté
nete, de az angol politikai világuralom is. 
hiszen addig a nemzetközi pol i t ikában 
csak a Habsburg—francia e l l enté t mel
lékszereplője, többnyire Spanyolország 
csatlósa volt Anglia. Ezután viszont év
századokig az Erzsébet által kezdeménye 
zett angol egyensúly-politika szabályozta 
Európa hatalmi viszonyait, s nem enged-

A királyi hálószoba részlete a Hampton Court-palotában A palota díszterme 

te, hogy bármelyik á l lam a többi fölé ke
rekedjék a kontinensen, nehogy hátba tá
madhassa Anglia tengeri uralmát. 

Ma már mindezt, visszatekintve, jó i 
tudjuk, de mit láthattak meg ebből a kor
társak Angl iában vagy annak határain 
túl? 

Budai István Angliáról 

Abban a helyzetben vagyunk, hogy egy 
magyar tanút idézhetünk, Budai (huma
nista nevén Parmenius) Istvánt, ezt az 
alapos humanista műve l t s égű kálvinista 
ifjút, aki egy e lőkelő angol barátja (talán 
az akkor magyarok által is gyakran lá
togatott páduai egyetemről) magával vitt 
hazájába, s az angol tudományos és poli
tikai élet köreibe bevezetett. Hogyan 
csatlakozott; Budai István 1583-ban Sir 
Humphrey Gilbert amerikai expedíc iójá
hoz, s hogyan veszett oda a hajótörésben, 
miután egyetlen fennmaradt new-found-
landi l eve lében e l ső magyarként küldött 
tudósítást az Újvilágból, arról lapunk m á s 
helyén nemsokára szó esik majd. Ezút
tal a r r a figyeljünk, mit tudott meg és mit 
mondott M\ Angl iáról „Sir Humphrey 
Gilbert.. É'hajózásáról" (De navigatione 
illustris I t magnanimi equitis aurati 
Humfredi Gilberti... 1582) írt 424 soros 
latin kö l teményében , amely fennköl t hu
manista st í lusban fogalmazott propagan
dairatnak készül t Erzsébet királynő és 
tőkés vál lalkozók megnyerésére Gilbert 
küszöbön álló amerikai utazásához. 

Budai István műve jól tükrözi az anya
gi haszon, a nemzeti dicsőség és a pro
testáns hitterjesztés vágyának azt a sa já ; -
tos keverékét , amely a korai angol gy/&~- > 
matositást jellemzi. Néhány évi angliai 
tartózkodása során ez a tehetséges f f i t á l - v 
ember alaposan kiismerte, mi mozjtetja 
az angol nagypol i t ikát és szé les közvé le 
ményt . 0 maga is hatása alá kerül t enS^k 
a közhangulatnak, mint azt nemcsak v e r e 
seinek őszinte, lelkes hangvéte le , hanem 
a vál la lkozáshoz való csatlakozása is mu
tatja. Jó tájékozottságát annak köszön
hette, hogy ismereteit első kézből kapta. 
A földrajzi ismeretekben nem kisebb em
berektől tanult közvet lenül , mint az an
gol gyarmatos í tás első és mindmáig 
klasszikus történészétől , Richard Hak
luyttal (híres műve, a „Principall Navi
gations", azaz „Legfontosabb hajózások" 
1589-ben jelent meg, s e lőkészítésében 
Budai maga is t evékenyen részt vett), va
lamint Anglia e l ső rendszeres földrajzi 
leírásának szerzőjétől, Camdentől (Bri 
tannia, 1586), akik őt barátjuknak nevez
ték, mintegy szellemileg egyenrangúnak 
tekintve a tudásszomjas jövevényt . 

Rajtuk keresztül került kapcsolatba 
Erzsébet királynő bel- é s külügyminisz 
teri hatáskörű titkárával, Walsingham-
mel, aki viszont ny i lván egész Európát 
behálózó hírszerző szervezete egyik jö
vendőbel i tagját látta a sokfe lé járt, sok 
nyelvet beszélő magyarban, s egyébként 
is összekapcsolta őket a mindkettőjüket 
fűtő puritán színezetű kálvinista vallá-
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sossag. Walsingham tudvalevőleg mindig 
arra igyekezett buzdítani a val lás i lag ná
la jóval mérséke l t ebb buzgalmú király
nőt, hogy ál l jon az e l lenreformációval 
é le thalá lharcot v ívó európai protestantiz
mus é lére, ami a jezsuita térí tés é s a tö
rök hódí tás közé szorult magyarországi 
reformációt képv i se lő Budaiban messze
menő, költeményében is megszólaló re
ményeket keltett. Egyébként minden jel 
arra mutat, hogy — 'ha csak futólag, egy 
udvari bemutatás erejéig is — Erzsébettel 
személyesen is találkozott . 

Az aranykor gondolata 

Mindenesetre nagyon jól tudta, hogy 
mit kell mondania verseiben a k irá lynő
nek, ha hatni akar rá Gilbert érdekében . 
Mindenekelőt t Angliát magasztalta, e 
„szigetet az óceánban, a nagyvilág dí
szét", mely „mesterségekben gazdag, né' 
pességben bővelkedik,.. s annyi tette hí
r é r e ! az egész világ fejévé lett". Miután 
így az angol v i láguralmi ambíciókat már 
beteljesedettnek ábrázolta, Anglia v i lág
missz ióját az ember i ség újabb aranyko
rának f e l idézésében jelölte meg. Ez a 
gondolat majd csak háromnegyed évszá
zad múltán, Milton forradalmi köl tészeté
ben és Cromwell forradalmi politikai 
programjában vál t az angol köztudat 
a lapmot ívumává , cs íráiban azonban B u 
dai már jól kitapintotta s — külföldi l é 
tére — az elsők közt mondta ki, m é g a 
spanyol armadán aratott győze lem előtt. 

Iskolázott humanista költőhöz i l lően 
erről szóló mondaniva ló já t egy antik mí
toszba foglalta, aimely szerint az emberi
ség története kezdetén, a béke és az igaz
ság „aranykorát" élte, s ez időben Zeusz 
leánya, Asztreia az emberek közt lakott, 
de elhagyta őket, mikor a háború és a 
zsarnokság megrontotta ez emberiséget . 
A m Vergilius jóslata szerint Asztreia egy 
újabb aranykort hozva visszatér majd az 
emberek közé. Az angol humanista iro
dalom is alkalmazta Erzsébet személyére 
az Asztreia hasonlatot, Budai minden
esetre az elsők közt, é s bőven ki is fej
tette, egyenesen a királynőhöz intézve 
szavait. Refrénként tér vissza kö l t emé
nyében, hogy „az aranykorra mutat" — 
először is — az angolok reformált, tiszta 
val lása, továbbá b e l s ő szabadsága („nem 
szül zsarnokot e föld, hanem biztonságos 
korszakot él") é s k ü l s ő békéje („a városok 
nincsenek fallal körülvéve"... „a fegy
verek rozsdától vöröslenek... vagy ... 
ekévé kovácsoltatnak s az ifjúság... az 

.édes békét és barátságot műveli"). Mind
ezt Erzsébetnek lehet köszönni , aki mint 

visszatért Asztreia, vagy második szűzi m e i t ^ 
Diana f e lü lmúlja n e m é t é s az ókor fé l - l a s 2 t vitt haza. E z ind í that ta később B á -

r ^ V ' ? 1 / ? mtom<is királyok retteg- t h o r y t a r r a > h o g y amikor a török elleni 
w£ l AU !V é t t í l e n t e Jéjnlatomasok háborújában szerencsét len fordulat k ö -
ÍnZit • ?lrnatkban, addig neked a vetkezett be, s lemondott trónjáról, egy 
hatalmas óceánok által úrnőjüknek tisz- i d e i g a z z a l a gondolattal foglalkozzék: 

^ ^ J S i ^ ^ ^ ^ - ^ *«• Ansliájában ™* 
n u ? n 7 á r ^ Voltak a z o n ^ n ekkortájt már olyan 
őrzik a királyok ajtóit, életét és uralmát, '\a^™™ft- Anglia belső 
a te küszöbödre honpolgárok vigyáznak" békéjéről hallottak, s azt k ívántak elvez-
(Valójában azonban a parlament óvatos- n i > ^nem arról a termékeny belső békét-
ságából fakadt, hogy ál landó katonaság- fenségről is, amely későbbi f e j l eménye i -
ra nem szavazott meg adót a k irá lynő- 0 6 1 1 legalább olyan fontos t ényezőjévé 
nek, akinek ez éppen e l ég aggodalmat ^ t a v i lágtörténe lemnek, mint Anglia 
okozott s békepol i t ikája másik, kényszerű tengeri uralma. Az angol polgári forra-
indítéka volt.) „Míg más uralkodók meg- dalmát e lőkészítő, a demokratikus egy-
vetik a tudományt te mélyen merítettél a házkormányzatot é s az á l ta lános anya
múzsák forrásából, amelynek szinaranya nye lvű népoktatást sürgető puritán moz-
az ókor és a mai keresztény népek min- gólomról, Erzsébet konzervat ív arisztok-
den nyelvén csörgedezik szádból". (Erzsé- ratikus ura lmának legerősebb be l ső el-
•bet va lóban jól tudott latinul, görögül, lenzékéről van szó. Egy évve l Kakas Ist-
franciaul, olaszul é s spanyolul, ki tűnően v á n követsége után kelt á t a csatornán 

+yur$?álonJ-s versel^tett is.) hosszú nyugat-európai tanulmányútja 
^ r f í L S V V ü ^ f' m i n f e l e \ é 9 : utolsó ál lomására. Angl iába Szilvásújfal-
nek a vágytól, hogy uralmad alá hajtsak v i I m r e _ m a e v a r r e f o r m á t u s etrvház-

csodálja erődet; igazságos jogarodat üd 
vözli a török, keresik szövetséged a har
cias franciák, fél tőled a sokszor megvert 
spanyol... a távoli magyarok is biztos ha
táraid közé vágynak." 

Vajon mindez csak s z o k v á n y o s huma
nista költői tú lzás vagy Anglia jövendő-

1595 júniusában s ta lán júl iusában is 
Londonban* Cambridge-ben é s Oxfordban 
tett látogatásokat, igen különböző i rány
zatú, de mindig je lentős tudósoknál , köz
tük a neves puritánus le lkésznél , Whita-
kemél. Hazatérve eredményes debreceni 

béli nagyságának megérzése , a királynő pedagógiai mukodes u t J 6 1 0 . . 1 ^ 1 . * u : 
politikai cé lki tűzése inek megértése és he- Ivos összeütközésbe kerül t püspökével 
lyeslése , nagyságának fe l i smerése Budai- akit s zenvedé lyes v i tában zsarnoksággal 
nál? Bizonyára az is, ez is. Mint ahogyan vádolt meg, ugyanúgy, mint az angol pu-
Gilbert expedíc iójának sürgetése is közeli ritánok az anglikán püspököket. A vi tába 
célt szolgált , egyben távolra mutató jós- végül az erdélyi fejedelem is beleavat-
lat is volt: Észak-Amerika angol gyarma- kozott, Szilvásújifalvi börtönbe került. K i -
tosítását mint Anglia fe lemelkedés i útját szabadulása után le lkészi ál lását vesztve 
jelölte. A közeli cél — az expedíc ió — ku- bolyongott az országban, s hamarosan el-
darcba fulladt, de a távoli jóslat bevált , tűnt a forrásokból. M a m é g nem tudjuk. 
S ez utóbbi az ifjú magyar éles szemét hogy valóban a puritanizmus első magyar 
dicséri: felismerte azt, ami kora Anglia- képvise lője volt-e, amivel már a követ 
jában a jövőbe mutatott. 

Báthory követe 

A spanyol armada veresége után már 
Magyarországon is egyre nyi lvánvalób
bá vá l t Anglia hata lmának m e g n ö v e k e 
dése. Báthory Zsigmond erdélyi fejede
lem 1594-ben e lküldte Erzsébethez k ö v e 
tét, a később Perzsiát is megjárt Zalán 
keméni Kakas Istvánt, hogy a török adó 
könnyítésére a k irá lynő közbenjárjon érte 
a Portán. Kakas lehetett az e l ső magyar, 
aki beszél t is Erzsébettel , megcsodál ta az 
akkor már öreg asszony fiatalos tüzű sze-

kező nemzedék az emléké t megvádolta . 
Az azonban tény, hogy e l ső magyarként 
vett fel kapcsolatot az angliai puritaniz
mussal, s otthon be Is számolt a mozga
lomról, h a nem éppen terjesztőjévé lett. 

Az Angl iában járt é s Erzsébet korának 
problémáit megismerő , azokból tanulsá
got merítő magyarok száma nem merül 
ki a felsorolt háromban. Példájuk azon
ban elég annak bizonyítására: az. ami új 
volt Angl iában, ami előremutatott , nem 
kerülte el a nyitott s zemű magyar kortár
sak f igye lmét sem. 

Makkal László 
a történet tudományok doktora 
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